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Posudek oponenta diplomove prace: 

Diplomova pfl:ice Petry Hadkove se radi k velkemu mnozstvi slangistickych praci, ktere 

vznikly behem poslednich peti aZ deseti let pod vedenim vyucujicich z KCJ a KCL UK PedF. 

Diplomantka se zamerila na slang, jemuz studenti dosud neudelovali velkou pozomost, a to na slang 

interpretU v:iZne hudby. Prace vychazi z bohate odbome literatury a z vlastniho sberu lexikalniho 

materialu. 

V prvni kapitole diplomantka strucne vymezuje slang, uvadi etymologii slova (neuplne). 

Ve druhe kapitole autorka venuje pozomost dosavadnim yYzkumUm slangologie, uvadi 

prehled koncepci a myslenek jednotlivych slangologu. Na teto pasazi mi vadi predevsim abecedni 

usporadani praci - ztraci se v textu prehled, jakYm zpusobem se jednotlive pohledy na slang 

vyvijeji. Rovnez rozdeleni na ctyri pnstupy ke slangUm nepovafuji za nejst'astnejsi - myslenky a 

zavCry jednoho autora se tak rozmelni na ruzna mista prace. 

Treti kapitola se ryka slovniku ziskaneho slangoveho materialu. Diplomantka se pokousi 0 

charakteristiku hudebniho prostredi, popisuje metodologii sberu materialu. Zvlastni subkapitolu 

venuje P. Hadkova koncepci sveho slovniku, zaznamenava, jake infonnace a jakym zpusobem ve 

slovniku uvadL Soucasti teto kapitoly jsou i slovniky abecedne razeny yYkladoyY slovnik 

slangoyYch jednotek se zpusobem vzniku slov a jakysi rejstnk vsech jednotek razeny do 

tematickych hnizd. 

Ve ctvrte kapitole diplomantka uvadi priklady dialogu, v nichZ se objevuji slangizmy, ktere 

zpracovava. 

Pata kapitola je venovana onomaziologickym postupUm v materialu. Autorka vhodne 

upozoriiuje na vysokou miru tvoreni frazeologickych obratu 

V seste kapitole se diplomantka zabyva yYskytem slangizmu v Ceskem narodnim korpusu. 



Az na jejim uplnem konci se dozvidame pocet slangizmu zpracovanych ve slovniku (tato informace 

by se m~la objevitjiz v koncepci a popisu slovniku), intrpetace dat zjistenych v CNKje kusa, navic 

i autorka (pochopitelne vzhledem k charakteru textU v CNK) zfskala velice maio materialu. 

Diplomova prace Petry Hadkove spliiuje pozadavky kladene na magisterskou diplomovou 

praci. Doporucuji ji k obhajobe a navrhuji klasifikaci: 
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Pnpominky a namety k obhajobe: 

1. 	 Praci ubira na vedeckosti jednak ,,roztomilost" zdrobnelin (slovnicek, kapitolka apod.), ktere 

nemaji v odbomem textu co delat, dale stylizacni nedostatky (predevsim modifikace 

syntaktickych konstrukci - anakoluty, kontaminace apod.), velke mnoZstvi preklepu, 

nesystematicke psani (napr. onomasiologicky i onomaziologickY - mimo pfime citace) a 

chyby v interpunkci. 

2. 	 V literature postradam text Lucie Hasove (Jflkove), ktera se venovala slangu jednoho 

z praZskych sborn interpretujicich vaznou hudbu. 

3. 	 Autorka uvedla velke mnozstvi koncepci a pohledu na slang, ale neni mi zcelajasne,jak si 

ona sarna terminologickou nejednotnost utridila pro vlastni praci. Napfiklad nevim, na 

zaklade jakeho pfistupu ke slangu budovala svou materialovou zakladnu, tj. co je a co neni 

pro ni samotnou slangizmus, dale je-li vhodne hovofit 0 slanzich deti, mladeze, rodiny, 

vojaku atd. 

4. 	 Za nedostatky koncepce slovniku povafuji to, ze autorka neuvedla wbec, jakym zpusobem 

zpracovava viceslovna pojmenovani (kterych je ve slovniku velke mnozstvi), dale jakY'm 

zpusobem bude zaznamenavat ryznam - stfida popis vyznamu a popis uZivani lexemu. 

Rovnez by mela zminit, kdy ufiva velka pismena. V koncepci uvadi diplomantka pouze 

informace 0 substantivech a verbech, zcelaji uniklo, ze rna ve slovniku i adverbia. 

Postradam informaci 0 poctu lexemu. 

5. 	 Neni vhodne vykladat ryznam neslovesnych vyrazii pomoci slovesa a obracene, stejne jako 

vykladat nedokonava slovesa dokonavYmi a obracene. 

6. 	 Heslo klimpr nema vhodny pfiklad, nebo vhodny ryklad ryznamu, smydlibojs maji uvedeno 

synonymum, ktere ve slovniku neni (je naopak smydlini). Nektere jednotky bych asi 

nepovaZoval za slangizmy (generalka, stebenec, sumaf). 

7. 	 Na poslednich fadcich hesla diplomantka neuvadi motivaci, ale zpusob, jakYm vznikla 

lexikalni jednotka (je tfeba upozonit, ze jeji pseudotermin "slovni hratky" rna sve 

terminologicke ekvivalenty). 
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8. Nerozumim, jakym zpusobem vzniklo slovo chajdo z zwie (navic neni ve slovniku) - s. 102. 

9. Nadmeme mnozstvi pas iva v zaveru prace pusobi velice neobratne. 

V Praze doe 3. 5. 2009 
podpis opooeqta dipI. prace 




